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Thi Nam, 6-8-2026. Nam A
Tuan 18 Thuong Nién
L& Chda Hién Dung, L& Kinh

2Pr 1, 16-19 2 Peter 1:16-19

Tiéng d6, chinh ching tdi d nghe thiy tir troi phan ra (2Pr 1,18)

Did you notice the authority and immediacy of
Peter’s testimony in today’s second reading?
We were there. We saw his majesty. We heard
the Father’s voice.

The New Testament comes to us across two
thousand years as personal historical
testimony. Jesus, the beloved Son of the
Father, walked, talked, ate, and drank with the
disciples who accompanied him. They saw the
astounding miracles he performed. They heard
his teaching, which rang with authority and
moved their hearts. They prayed with him.
Some of them (Peter, James, and John) were
even with him on the Mount of Transfiguration
when he manifested his glory and the Father
spoke from heaven.

But the power of Peter’s declaration doesn’t
come simply from one man’s experience of the
glory of the Lord. It comes from the power of
the Holy Spirit, both guiding Peter’s testimony
and enabling us to hear it as God’s word.
When we read these words, we are hearing the
Father himself speaking to us. As the Second
Vatican Council taught, “In the sacred books,
the Father who is in heaven meets his children
with great love and speaks with them” (Dei
Verbum, 21).

As you read or hear the Gospel for today’s
feast of the Transfiguration, know that God
himself is speaking to you, as he spoke to
Peter, James, and John on the mountain: “This
is my beloved Son . . . ; listen to him”
(Matthew 17:5). He wants you to see the
majesty of his Son, Jesus. He wants you to hear
his voice.

Ban c6 nhan thay su uy quyén va tinh truc tiép
trong lo1 chirng cia Phérd trong bai doc thir hai
hom nay khong? Chung t6i da ¢ d6. Chung toi
da thiy su uy nghi cua Ngai. Ching toi di
nghe tiéng ciia Chua Cha.

Tan Ué6c dén véi ching ta qua hai nghin nam
nhu mot loi chang lich st ca nhan. Chla
Giésu, Con yéu diu cia Chta Cha, di di b,
néi chuyén, an udng cing cac mon dé di theo
Ngai. Ho da thdy nhiing phép la ky diéu ma
Ngai thuc hién. Ho da nghe 10i day cua Ngai,
vang vong day uy quyén va lay dong long ho.
Ho d& cau nguyén véi Ngai. Mot s6 nguoi
trong s6 ho (Phérd, Gia-co-bé va Gio-an) tham
chi con ¢ cung Ngai trén ndi Bién Hinh khi
Ngai to minh ra va Chda Cha phan tir troi.

Nhung si¢ manh cua loi tuyén bé cua Phérd
khong chi dén tir kinh nghiém vé vinh quang
cua Chia cia mot ngudi. N6 dén tir quyén
ning ciia Chlia Thanh Than, vira huéng dan loi
chitng cua Phér6 vira giap ching ta nghe dugc
do 1a 101 cta Chua. Khi chung ta doc nhirng loi
nay, chung ta dang nghe chinh Chua Cha phan
v6i ching ta. Nhu Cong dong Vatican II d&
day: “Trong cac sach thanh, Chua Cha ¢ trén
troi gap go con cai Ngai véi tinh yéu thuong
vO bo bén va tro chuyén vai ho” (Dei Verbum,
21).

Khi ban doc hodc nghe Tin Mung hém nay,
trong 1& Bién Hinh, hdy biét rang chinh Thién
Chua dang ndi voi ban, nhu Ngai da noéi voi
Phérd, Gia-c0-bé va Gioan trén nui: “Pay la
Con yéu dau cta Ta...; hiy nghe Nguoi” (Mt
17,5). Ngai muén ban nhin thay su uy nghi cta
Con Ngai, Chua Giésu. Ngai muén ban nghe
thay tiéng Ngai.
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What might the Spirit want to say to you
through these readings? He may want to teach
you something new or remind you of
something you already know but may have lost
sight of. Perhaps, as he did for Peter, he wants
to show you his glory in the face of his Son. Or
he may want to reassure you that you can hear
him. The same Holy Spirit who inspired Peter
lives in you! You can ask him to open the eyes
and ears of your heart—today, tomorrow, and
every day after.

“Lord, let your word come alive in me today.”

Chda Thanh Than mudn néi gi vé6i ban qua
nhitng bai doc nay? Ngai cd thé mudn day ban
didu gi d6 moi mé hodc nhic nhé ban vé diéu
gi d6 ban da biét nhung c6 thé da quén mat. C6
&, nhur Ngai da 1am cho Phérd, Ngai mudn cho
ban thay vinh quang cua Ngai trong dung mao
cua Con Ngai. Hoic Ngai c6 thé muén tran an
ban rang ban c6 thé nghe thiy Ngai. Chinh
Chta Thanh Than da soi sang cho Phérd dang
séng trong ban! Ban c6 thé cau xin Ngai mo
mat va tai caa tdm hon ban—hdm nay, ngay
mai va mdi ngay sau do.

Lay Chua, xin cho 16i Chla dugc song dong
trong con hom nay.

Mt 17,1-9  Matthew 17:1-9

Néu Thay muén, con sé dung ba cai léu. (Mt 17,4)

“Three tents? There he goes again,” we might
think. “It’s just Peter making another rash
statement and getting it wrong.” But did Peter
get it wrong?

Not really. Remember that Jesus himself
brought Peter to the mountaintop with James
and John. Now there they were, watching
Moses and Elijah talking with Jesus, who was
bathed in his Father’s glory. It might not have
made perfect sense to Peter, but he knew it was
something good. He was so delighted that of
course he wanted to pitch some tents and stay.

This “mountaintop” experience must have
shored up Peter’ faith. He saw the glory of
God! He heard God say that Jesus is his
beloved Son and that he is worth listening to.
All of these things were very good. Did Peter
need to go back down the mountain and
continue to follow Jesus to the cross? Yes, but
that didn’t take away his need to be on that
mountain—his need to be strengthened and

“Ba cai 1éu u? Lai thé nita roi,” chung ta c6 thé
nghi. “Lai 1a Phér6 no6i nang thiéu suy nghi va
lai sai lam.” Nhung Phéro co sai lam khong?

Khoéng han. Hay nhé rang chinh Chua Giésu da
dua Phéro6 1én dinh nui cung vai Gia-c6-bé va
Gioan. O d6, ho dang chung kién Mai-sen va
E-lia n6i chuyén véi Chua Giésu, Pang duoc
bao phu bai vinh quang ciia Cha Ngai. C6 thé
diéu d6 khong hoan toan ¢ y nghia véi Phérd,
nhung 6ng biét d6 1a diéu tét lanh. Ong vui
mumng dén ndi tat nhién 6ng mudn dung léu va
O lai do.

Trai nghiém “trén dinh nui” nay chic han da
cang ¢ dac tin cia Phérd. Ong da thay vinh
quang cua Thién Chta! Ong nghe Thién Chua
phén rang Chta Giésu la Con yéu diu caa Ngai
va Ngai dang dé lang nghe. Tat ca nhitng diéu
nay déu rat tot. Phérd cé can phai xubng ndi va
tiép tuc theo Chta Giésu dén thap tu gia
khong? C6, nhung diéu d6 khong lam mat di
nhu cau cua 6ng phai ¢ trén ntii d6—nhu cau
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filled.

Jesus is calling you to come away with him to
a high mountain too. He is asking you to make
time for him every day. Pray. Go to Mass.
Ponder his word. Sit in his presence, and be
filled with awe and wonder at who he is. But
don’t stop there. God has a message for you
today. He wants to touch your heart and speak
to you. Just as Peter heard, “This is my beloved
Son” (Matthew 17:5), you can listen for the
Holy Spirit to say, “Behold the Lamb of God”
when you receive Jesus in Communion. Or
“Go in peace to love and serve the Lord” when
it’s time to come down from the mountain.

Remember, it’s not selfish to set aside time to
be with Jesus. You’re not running away from
problems when you take time to pray. It’s
always good to come away with him—as long
as you are willing to follow him out into the
world as well.

“Lord, I love you and want to make time for
you every day!”

dugc cang cb va duoc tran day.

Chua Giésu dang kéu goi ban cung Ngai Ién
mot ngon ndi cao. Ngai mudn ban danh thoi
gian cho Ngai mdi ngay. Hay cau nguyén. Hay
di 18. Hay suy ngam loi Ngai. Hay ngdi trong
su hién dién cua Ngai, va duoc tran day su
kinh sg va kinh ngac vé Ngai. Nhung dung
dung lai & d6. Chda c6 mot thong diép danh
cho ban hém nay. Ngai mudn cham vao tréi
tim ban va néi chuyén vaéi ban. Cing nhu
Phéré da nghe, “Pay 1a Con yéu dau ciua Ta”
(Mt 17,5), ban c6 thé ling nghe Chua Thanh
Than phan rang, “Pay Chién Thién Chiia” khi
ban rudc Chla Giésu trong Thanh Thé. Hoic
“Hay di binh an dé yéu mén va phuc vy Chua”
khi dén lGc xudng nui.

Hay nhé ring, danh thoi gian ¢ bén Chua
Giésu khong phai la ich ky. Ban khong chay
trbn khoi van dé& khi danh thoi gian cau
nguyén. Ludn lubn tét khi & bén Ngai—mién
1a ban sin 16ng theo Ngai ra thé gian.

Lay Chla, con yéu Chla va muén danh thoi
gian cho Chiia moi ngay!

i Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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